
SCT 43X SUB COMPACT STRIPPED POLYMER FRAME - SCT
MANUFACTURING SCT 43X SC STRIPPED POLYMER FRAME FOR
GLOCK 43X & 48 ODG

The SCT Manufacturing Glock® Compatible Sub Compact stripped frame is
going to change the way you build pistols. It is the only frame at this price
point packed with this level of features. This is a serialized frame with shooter-
oriented ergonomics. Polished stainless steel over molded rails provide the
optimal platform that is ready to build. They are made with an industry
leading proprietary polymer blend and compatible with Glock® 43X and 48
components.   FEATURES Serrations and index point on trigger guard to help
control recoil Serrations on top of beaver tail reduce glare Flared mag well
Thumb Accelerator pad Advanced contour grip with aggressive texturing
Modified Factory Picatinny with addition al mounting slot. Extended beaver tail
with low profile bore axis Grip angle is the same as Glock® Slide stop guard
Larger trigger guard for better access with gloves Recessed contoured mag
release area for faster mag changes Compatible with compact 9mm Luger.
Frame stripped assembly includes: SCT SC polymer frame, electroless nickel
locking block.   Disclaimer: SCT Manufacturing recommends the installation of
mating components be performed by a certified gunsmith to ensure proper
function and safety. Due to variations in third party parts and accessories, SCT
Manufacturing will not be held liable for any damage caused to you and/or
your firearm as a result of aftermarket accessory  

Attributes

Name: SCT MANUFACTURING SCT 43X SC STRIPPED POLYMER FRAME FOR GLOCK 43X & 48 ODG
Manufacturer: SCT MANUFACTURING
Product no.: 430107845
Mfr. No.: 02-2502-01-00-IB
Barrel Length: -
Capacity: 0-Round
Cartridge: 380 Auto (ACP),9 mm Luger
Finish: Outdoor Green
Length: 7''
Make: Glock
Model: 43X,48
Style: Stripped
Weight: 1 lb
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 850055982215

Item details

Made in USA
US export classification: 0A509.c
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Sicherheitshinweise für den SCT 43X SUB
COMPACT STRIPPED POLYMER FRAME
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den SCT 43X SUB COMPACT STRIPPED POLYMER FRAME. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lesen
Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gebrauchsanweisung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, wenn Sie das
Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbügel nicht versehentlich betätigt wird.
Verwenden Sie nur kompatible Komponenten und Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie die Funktionalität des Rahmens und der Komponenten vor der Verwendung.
Halten Sie sich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des SCT 43X Rahmens:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten kompatibel sind, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen zur Installation, um sicherzustellen, dass alle Teile
korrekt montiert sind.
Überprüfen Sie nach der Installation alle Verbindungen und stellen Sie sicher, dass sie sicher sind.

Benutzung des SCT 43X Rahmens:2.

Halten Sie den Rahmen mit beiden Händen fest, um eine stabile Kontrolle zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, den Abzug nur zu betätigen, wenn Sie bereit sind, zu schießen.
Üben Sie den Umgang mit dem Rahmen in einer sicheren Umgebung, um sich mit der Handhabung
vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die



entsprechenden Stellen. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung des SCT 43X SUB COMPACT STRIPPED POLYMER
FRAME oberste Priorität hat. Befolgen Sie diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind.



SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame by SCT Manufacturing. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this
manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm and its components as if they are loaded.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and ownership.
Ensure that the firearm is stored securely and out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the frame and components for any signs of wear or damage before use.
If you experience any issues or malfunctions, cease use immediately and consult a certified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the frame with compatible Glock® components (Glock® 43X and 48).
Be aware of the potential risks associated with firearm assembly and disassembly.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses and hearing protection, when handling firearms.
Avoid using the firearm in wet or humid conditions to prevent damage to the frame and components.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for ammunition type and load.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and components for assembly.
Ensure you are in a safe and secure environment for firearm assembly.

Assembly Instructions:2.

Carefully read the user manual for the OEM trigger assembly and other components.
Install the electroless nickel locking block into the frame.
Insert the OEM trigger assembly, ensuring it is properly seated.
Attach the standard polymer magazine catch and spring.
Secure the steel trigger pin and locking block pin.
Install the standard OEM slide lock and its coil spring.
Insert the polymer trigger housing pin and ensure the OEM trigger housing with ejector is properly
positioned.
Attach the standard slide stop assembly.

Final Checks:3.

Once assembled, perform a thorough inspection to ensure all components are secure and
functioning properly.
Test the frame's functionality with dummy rounds before livefire testing.

Usage Instructions:4.

Load the firearm only when you are ready to use it.



Always point the firearm in a safe direction.
Keep your finger off the trigger until ready to shoot.
Follow all range safety protocols when using the firearm at a shooting range.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not discard the frame or its components in regular household waste.
Contact your local waste management authorities for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame, please refer to the
manufacturer or your point of purchase for assistance. It is important to have a reliable source for support and
information regarding your product.

Conclusion
The SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame is designed with safety and functionality in mind. By
following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your firearm.
Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for choosing SCT Manufacturing.



Instructions de Sécurité pour le Cadre SCT 43X
Sub Compact Dépouillé en Polymère
Introduction
Merci d'avoir choisi le cadre SCT 43X Sub Compact dépouillé en polymère de SCT Manufacturing. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre
produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traite toujours ton arme à feu et ses composants comme s'ils étaient chargés.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu.
Assuretoi que l'arme est stockée en toute sécurité et hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte le cadre et les composants pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si tu rencontres des problèmes ou des dysfonctionnements, cesse immédiatement l'utilisation et consulte
un armurier certifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi d'utiliser le cadre avec des composants Glock® compatibles (Glock® 43X et 48).
Sois conscient des risques potentiels associés à l'assemblage et au démontage des armes à feu.
Utilise un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité et une protection
auditive, lors de la manipulation des armes à feu.
Évite d'utiliser l'arme à feu dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les dommages au
cadre et aux composants.
Ne dépasse pas les spécifications recommandées par le fabricant pour le type et la charge de munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et composants nécessaires pour l'assemblage.
Assuretoi d'être dans un environnement sûr et sécurisé pour l'assemblage de l'arme à feu.

Instructions d'Assemblage :2.

Lis attentivement le manuel d'utilisation pour l'assemblage de la détente OEM et d'autres
composants.
Installe le bloc de verrouillage en nickel électrolytique dans le cadre.
Insère l'ensemble de la détente OEM, en t'assurant qu'il est correctement en place.
Fixe l'attrapemagasin en polymère standard et le ressort.
Sécurise la goupille de détente en acier et la goupille de blocage.
Installe le verrou de glissière OEM standard et son ressort.
Insère la goupille de boîtier de détente en polymère et assuretoi que le boîtier de détente OEM
avec éjecteur est correctement positionné.
Fixe l'ensemble du stop de glissière standard.

Vérifications Finales :3.

Une fois assemblé, effectue une inspection approfondie pour t'assurer que tous les composants
sont sécurisés et fonctionnent correctement.



Teste la fonctionnalité du cadre avec des cartouches factices avant de procéder à des tests avec
des munitions réelles.

Instructions d'Utilisation :4.

Charge l'arme à feu uniquement lorsque tu es prêt à l'utiliser.
Oriente toujours l'arme à feu dans une direction sûre.
Garde ton doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Suis tous les protocoles de sécurité sur le champ de tir lorsque tu utilises l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le cadre ou ses composants dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au
rebut sécuritaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le cadre SCT 43X Sub Compact dépouillé en polymère, il est
conseillé de se référer au fabricant ou à ton point d'achat pour obtenir de l'aide. Il est important d'avoir une
source fiable pour le soutien et les informations concernant ton produit.

Conclusion
Le cadre SCT 43X Sub Compact dépouillé en polymère est conçu avec la sécurité et la fonctionnalité à l'esprit.
En suivant ces lignes directrices et instructions, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton arme
à feu. Priorise toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu. Merci d'avoir
choisi SCT Manufacturing.



Istruzioni di Sicurezza per il Telaio SCT 43X Sub
Compact Stripped Polymer
Introduzione
Grazie per aver scelto il Telaio SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer di SCT Manufacturing. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione sicuri del tuo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco e i suoi componenti come se fossero carichi.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà delle armi da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia conservata in modo sicuro e fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona il telaio e i componenti per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se riscontri problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un gunsmith
certificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di utilizzare il telaio con componenti Glock® compatibili (Glock® 43X e 48).
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'assemblaggio e allo smontaggio delle armi da fuoco.
Utilizza un adeguato equipaggiamento di protezione, come occhiali di sicurezza e protezioni per l'udito,
quando maneggi le armi da fuoco.
Evita di utilizzare l'arma da fuoco in condizioni di umidità o bagnato per prevenire danni al telaio e ai
componenti.
Non superare le specifiche raccomandate dal produttore per il tipo di munizioni e il carico.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari per l'assemblaggio.
Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro e protetto per l'assemblaggio dell'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Assemblaggio:2.

Leggi attentamente il manuale dell'utente per l'assemblaggio del grilletto OEM e degli altri
componenti.
Installa il blocco di bloccaggio in nichel elettrolitico nel telaio.
Inserisci l'assemblaggio del grilletto OEM, assicurandoti che sia correttamente posizionato.
Attacca il fermo del caricatore in polimero standard e la molla.
Fissa il perno del grilletto in acciaio e il perno del blocco di bloccaggio.
Installa il fermo del carrello OEM standard e la sua molla a spirale.
Inserisci il perno della custodia del grilletto in polimero e assicurati che la custodia del grilletto
OEM con espulsore sia posizionata correttamente.
Attacca l'assemblaggio del fermo del carrello standard.

Controlli Finali:3.

Una volta assemblato, esegui un'ispezione accurata per assicurarti che tutti i componenti siano
sicuri e funzionanti correttamente.



Testa la funzionalità del telaio con munizioni a secco prima di effettuare il test di tiro con munizioni
vere.

Istruzioni per l'Uso:4.

Carica l'arma da fuoco solo quando sei pronto a usarla.
Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Segui tutti i protocolli di sicurezza al poligono quando utilizzi l'arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare il telaio o i suoi componenti nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Telaio SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer, si prega
di fare riferimento al produttore o al punto di acquisto per assistenza. È importante avere una fonte affidabile
per supporto e informazioni riguardanti il tuo prodotto.

Conclusione
Il Telaio SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer è progettato con la sicurezza e la funzionalità in mente.
Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua arma da
fuoco. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi le armi da fuoco. Grazie per aver
scelto SCT Manufacturing.



SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame fra SCT Manufacturing. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og håndtering av produktet ditt. Vennligst les denne
manualen nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid våpenet og dets komponenter som om de er ladet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og eierskap av våpen.
Sørg for at våpenet oppbevares sikkert og utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser rammen og komponentene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis du opplever problemer eller feil, stopp bruken umiddelbart og kontakt en sertifisert våpensmed.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at du bruker rammen med kompatible Glock®komponenter (Glock® 43X og 48).
Vær oppmerksom på de potensielle risikoene knyttet til montering og demontering av våpen.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller og hørselvern, når du håndterer våpen.
Unngå å bruke våpenet i våte eller fuktige forhold for å forhindre skade på rammen og komponentene.
Ikke overskrid produsentens anbefalte spesifikasjoner for ammunisjonstype og last.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og komponenter for montering.
Sørg for at du er i et trygt og sikkert miljø for montering av våpen.

Monteringsinstruksjoner:2.

Les nøye brukerhåndboken for OEMtriggeren og andre komponenter.
Installer den elektrolittiske nikkellåseblokken i rammen.
Sett inn OEMtriggeranordningen, og sørg for at den sitter riktig.
Fest den standard polymer magasinfangeren og fjæren.
Sikre ståltriggerpinnen og låseblokkpinnen.
Installer den standard OEM slide lock og dens coilfjær.
Sett inn polymer triggerhus pinnen og sørg for at OEMtriggerhuset med utdriver er riktig plassert.
Fest den standard slide stopmonteringen.

Sluttkontroller:3.

Når montering er fullført, utfør en grundig inspeksjon for å sikre at alle komponenter er sikre og
fungerer som de skal.
Test rammens funksjonalitet med dummyrunder før livefire testing.

Bruksanvisning:4.

Laste våpenet kun når du er klar til å bruke det.
Pek alltid våpenet i en sikker retning.



Hold fingeren unna avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer på skytebanen når du bruker våpenet der.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast rammen eller dens komponenter i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning om sikre avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame, vennligst
referer til produsenten eller ditt kjøpspunkt for hjelp. Det er viktig å ha en pålitelig kilde for støtte og
informasjon om produktet ditt.

Konklusjon
SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame er designet med sikkerhet og funksjonalitet i tankene. Ved å
følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med våpenet ditt.
Prioriter alltid sikkerhet og ansvar når du håndterer våpen. Takk for at du valgte SCT Manufacturing.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla SCT 43X Sub
Compact Stripped Polymer Frame
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame od SCT Manufacturing. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę
Twojego produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń i jej komponenty tak, jakby były naładowane.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania i posiadania broni
palnej.
Upewnij się, że broń jest przechowywana w sposób bezpieczny i poza zasięgiem dzieci oraz osób
nieupoważnionych.
Sprawdź ramę i komponenty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub usterki, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
certyfikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Używaniu
Upewnij się, że używasz ramy z kompatybilnymi komponentami Glock® (Glock® 43X i 48).
Bądź świadomy potencjalnych ryzyk związanych z montażem i demontażem broni palnej.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i ochronniki słuchu,
podczas obsługi broni.
Unikaj używania broni w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zapobiec uszkodzeniu ramy i
komponentów.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji producenta dotyczących rodzaju i ładunku amunicji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty do montażu.
Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu do montażu broni palnej.

Instrukcje Montażu:2.

Dokładnie przeczytaj podręcznik użytkownika dotyczący montażu zespołu spustu OEM i innych
komponentów.
Zainstaluj blokadę niklową bez elektrolityczną w ramie.
Włóż zespół spustu OEM, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Przymocuj standardowy chwyt magazynka polimerowego i sprężynę.
Zabezpiecz stalowy pin spustu oraz pin blokady.
Zainstaluj standardową blokadę suwaka OEM oraz jej sprężynę.
Włóż pin obudowy spustu polimerowy i upewnij się, że obudowa spustu OEM z wyrzutnikiem jest
prawidłowo umiejscowiona.
Przymocuj standardowy zespół zatrzasku suwaka.

Ostateczne Kontrole:3.

Po złożeniu przeprowadź dokładną inspekcję, aby upewnić się, że wszystkie komponenty są



zabezpieczone i działają prawidłowo.
Przetestuj funkcjonalność ramy za pomocą atrap amunicji przed testami na żywo.

Instrukcje Użytkowania:4.

Ładuj broń tylko wtedy, gdy jesteś gotowy do jej użycia.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa na strzelnicy podczas używania broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ramy ani jej komponentów do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące
bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame,
prosimy o kontakt z producentem lub punktem zakupu w celu uzyskania pomocy. Ważne jest, aby mieć
niezawodne źródło wsparcia i informacji dotyczących Twojego produktu.

Zakończenie
SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame została zaprojektowana z myślą o bezpieczeństwie i
funkcjonalności. Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z bronią. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi broni palnej.
Dziękujemy za wybór SCT Manufacturing.



SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame tuotteen SCT Manufacturingilta. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina asetta ja sen osia kuin ne olisivat ladattuja.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja omistamista.
Varmista, että ase on säilytetty turvallisesti ja lasten sekä valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista runko ja komponentit ennen käyttöä, ettei niissä ole kulumia tai vaurioita.
Jos kohtaat ongelmia tai vikoja, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä sertifioituun asekorjaajaan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käytät runkoa yhteensopivien Glock®komponenttien (Glock® 43X ja 48) kanssa.
Ole tietoinen aseiden kokoamiseen ja purkamiseen liittyvistä mahdollisista riskeistä.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, aseita käsitellessäsi.
Vältä aseen käyttöä kosteissa tai kosteissa olosuhteissa, jotta estät rungon ja komponenttien
vaurioitumisen.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa patruunatyyppiä ja kuormitusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit kokoonpanoa varten.
Varmista, että olet turvallisessa ja suojatussa ympäristössä aseen kokoamista varten.

Kokoonpanoohjeet:2.

Lue huolellisesti OEMliipaisinsarjan ja muiden komponenttien käyttöohjeet.
Asenna electroless nickel lukituslohko runkoon.
Aseta OEMliipaisinyhdistelmä paikalleen varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Kiinnitä standardi polymeerinen mag catch ja jousi.
Varmista teräksinen liipaisimen pinnin ja lukituslohkopin.
Asenna standardi OEMliukulukko ja sen kierrejousi.
Aseta polymeerinen liipaisimen kotelopin ja varmista, että OEMliipaisinkotelo, jossa on poistaja, on
kunnolla paikallaan.
Kiinnitä standardi liukulukon pysäytysosa.

Viimeiset tarkastukset:3.

Kun kokoaminen on valmis, suorita perusteellinen tarkastus varmistaaksesi, että kaikki
komponentit ovat turvallisesti ja oikein paikoillaan.
Testaa rungon toimivuutta muovipäällysteisilla patruunoilla ennen elävä ampuminen.

Käyttöohjeet:4.



Lataa ase vain, kun olet valmis käyttämään sitä.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Noudata kaikkia ampumaradan turvallisuusprotokollia käyttäessäsi asetta ampumaradalla.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä runkoa tai sen komponentteja tavallisen kotitalousjätteen joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisista hävitysmenetelmistä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame tuotteesta, ota
yhteyttä valmistajaan tai ostopisteeseesi saadaksesi apua. On tärkeää, että sinulla on luotettava lähde tuen ja
tiedon saamiseksi tuotteestasi.

Johtopäätös
SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame on suunniteltu turvallisuus ja toimivuus edellä. Noudattamalla
näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen aseen kanssa. Aina on tärkeää
priorisoida turvallisuus ja vastuullisuus aseita käsitellessä. Kiitos, että valitsit SCT Manufacturingin.



SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valde SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame från SCT Manufacturing. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din produkt. Vänligen läs
denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen och dess komponenter som om de är laddade.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande vapenanvändning och ägande.
Se till att vapnet förvaras säkert och utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera ramen och komponenterna för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du upplever några problem eller funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en
certifierad vapensmed.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att du använder ramen med kompatibla Glock®komponenter (Glock® 43X och 48).
Var medveten om de potentiella riskerna som är förknippade med montering och demontering av vapen.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar vapen.
Undvik att använda vapnet i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra skador på ramen och
komponenterna.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade specifikationer för ammunitionstyp och last.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter för montering.
Se till att du befinner dig i en säker och trygg miljö för vapensamling.

Monteringsinstruktioner:2.

Läs noggrant användarmanualen för OEM avtryckarsystemet och andra komponenter.
Installera det elektrolösa nickellåsblocket i ramen.
Sätt in OEM avtryckarsystemet och se till att det sitter ordentligt.
Fäst den standard polymer magasinfångaren och fjädern.
Säkra stål avtryckarpinnen och låsblockspinnen.
Installera den standard OEM slide lock och dess spiralfjäder.
Sätt in polymer avtryckarhusspinnen och se till att OEM avtryckarhuset med
utdragningsmekanismen är korrekt placerat.
Fäst den standard slide stopmonteringen.

Slutkontroller:3.

När montering är klar, gör en noggrann inspektion för att säkerställa att alla komponenter är säkra
och fungerar korrekt.
Testa ramens funktionalitet med dummy patroner innan du utför livefiretestning.

Användningsinstruktioner:4.



Ladda vapnet endast när du är redo att använda det.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Följ alla säkerhetsprotokoll på skjutbanan när du använder vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Släng inte ramen eller dess komponenter i vanligt hushållsavfall.
Kontakta dina lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om säkra avfallsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer gällande SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame, vänligen hänvisa
till tillverkaren eller din inköpspunkt för hjälp. Det är viktigt att ha en pålitlig källa för stöd och information
gällande din produkt.

Slutsats
SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame är designad med säkerhet och funktionalitet i åtanke. Genom att
följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med ditt vapen.
Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar vapen. Tack för att du valde SCT Manufacturing.



Bezpečnostní pokyny pro rám SCT 43X Sub
Compact Stripped Polymer Frame
Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili rám SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame od společnosti SCT
Manufacturing. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a
manipulaci s vaším výrobkem. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní a jejími komponenty, jako by byly nabité.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví zbraní.
Zajistěte, aby byla zbraň bezpečně uložena a mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte rám a komponenty na jakékoliv známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoliv problémy nebo poruchy, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
certifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že používáte rám s kompatibilními komponenty Glock® (Glock® 43X a 48).
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených se sestavováním a demontáží zbraní.
Při manipulaci se zbraněmi používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Vyhněte se používání zbraně ve vlhkých nebo mokrých podmínkách, abyste zabránili poškození rámu a
komponentů.
Nepřekračujte doporučené specifikace výrobce pro typ a náplň munice.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty pro montáž.
Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném a zabezpečeném prostředí pro montáž zbraně.

Pokyny pro montáž:2.

Pečlivě si přečtěte uživatelskou příručku pro OEM spoušťovou sestavu a další komponenty.
Nainstalujte elektroless niklový zámkový blok do rámu.
Vložte OEM spoušťovou sestavu, ujistěte se, že je správně usazena.
Připevněte standardní polymerový záchyt zásobníku a pružinu.
Zajistěte ocelový kolík spouště a kolík zámkového bloku.
Nainstalujte standardní OEM zámek závěru a jeho pružinu.
Vložte kolík pro housingu spouště a ujistěte se, že je OEM housing spouště s vytěrákem správně
umístěn.
Připevněte standardní sestavu pro zastavení závěru.

Konečné kontroly:3.

Po sestavení proveďte důkladnou kontrolu, abyste zajistili, že všechny komponenty jsou bezpečně
připevněny a fungují správně.
Otestujte funkčnost rámu s dummy náboji před testováním s živou municí.

Pokyny pro použití:4.



Nabijte zbraň pouze tehdy, když jste připraveni ji použít.
Vždy mířte zbraní bezpečným směrem.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly na střelnici při používání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoliv poškozených nebo opotřebovaných komponentů v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte rám nebo jeho komponenty do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně rámu SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame se prosím obraťte
na výrobce nebo vaše místo nákupu pro pomoc. Je důležité mít spolehlivý zdroj pro podporu a informace týkající
se vašeho výrobku.

Závěr
Rám SCT 43X Sub Compact Stripped Polymer Frame je navržen s ohledem na bezpečnost a funkčnost.
Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti se svou zbraní. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se zbraněmi. Děkujeme, že jste si vybrali SCT
Manufacturing.
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